
L8 Pro

◇Do not expose the product to high temperatures, corrosive or high-pressure 
environment
◇Do not attempt to disassemble the headset, or to replace any electronic 
components in it.
◇if the internal devices have fluid leakage, please stop use.
◇Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat 
such as sunlight, fire or similar.

◇Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, korrosiven oder 
Hochdruckumgebungen aus.
◇Versuchen Sie nicht, das Headset zu zerlegen oder elektronische 
Komponenten darin auszutauschen.
◇Wenn bei den internen Geräten Flüssigkeit austritt, beenden Sie bitte die 
Verwendung.
◇Setzen Sie den Akku (Akku oder Kombi-Akku) keiner ubermaBigen Hitze wie 
Sonnenlicht, Feuer oder ahnlichem aus

◇No exponga el producto a altas temperaturas, ambientes corrosivos o de alta 
presión.
◇No intente desmontar los auriculares ni reemplazar ningún componente 
electrónico.
◇Si los dispositivos internos tienen fugas de lfquido, deje de usarlos.
◇No exponga la bateria (bateria o bateria combinada) a un calor excesivo, como 
la luz solar, el fuego o similar.

◇N'exposez pas le produit à des températures élevées, à un environnement 

corrosif ou à haute pression.
◇N'essavez pas de démonter le casoue ou de remplacer les composants 
électroniaues au'il contient.
◇Si les dispositifs internes présentent des fuites de liquide, veuillez cesser de 
les utiliser.
◇N'exposez pas la batterie (batterie ou batterie combinée) à une chaleur 
excessive telle que la lumière du solel, le feu ou
similaire.

◇Non esporre il prodotto a temperature elevate, ambienti corrosivi o ad alta 
pressione.
◇Non tentare di smontare l'auricolare o di sostituire qualsiasi componente 
elettronico in esso contenuto.
◇Se i dispositivi interni presentano perdite di fluido, interrompere l'uso.
◇Non esporre la batteria (batteria o batteria combinata) a calore eccessivo 
come luce solare, fuoco o simili.

Turn down volume

Function

Play / Pause

Next track

Prev track

Answer

Reject/ Hang up

voice assistant

Turn off

Turn up volume

Double tap at the touch area (left / right headset)

Operation

Press and hold the touch area for 2S (right headset)

Press and hold the touch area for2S (left headset)

Tap the touch area (left / right headset)

Press and hold the touch area for 2S (right/left headset)

Triple click on the left headset

Put in the charging case and close the cover or it turns off if not
connected for 5 min

Single tap on left earbuds

single tap on right earbud

Baje el volumen

Función

Reproducir
/Pausar

Siguiente pista

Canción anterior

Responder

Rechazar/Colgar

asistente de voz

Apagar

Sube el volumen

Toque dos veces en el área táctil (auricular izquierdo/derecho)

Operación

Mantenga presionada el área táctil durante 2S
(auricular derecho)
Mantenga presionada el área táctil durante 2S
(auricular izquierdo)

Haga clic en el área táctil (auriculares izquierdo/derecho)

Mantenga presionada el área táctil durante 2S
(auricular derecho/izquierdo)

Triple clic en el auricular izquierdo

Coloque el estuche de carga y cierre la tapa o se apagar¡ si no
est¡ conectado durante 5 minutos

Un toque en los auriculares izquierdos

Un toque en los auriculares derechos

Reduzieren Sie
die Lautstärke

Funktion

Wiedergabe
/Pause

Nächster Lied

Vorheriges Lied

Annehmen 

Ablehnen
/Auflegen

Sprachassistent

Ausschalten

Erhöhen Sie die
Lautstärke

Doppeltippen Sie auf den Touch-Bereich (linkes/rechtes Headset)

Betrieb

Halten Sie den Touch-Bereich für 2S (rechtes Headset) gedrück

Halten Sie den Touch-Bereich für 2S gedrückt (linkes Headset)

Klicken Sie auf den Touch-Bereich (linkes /rechtes Headset)

Halten Sie den Touch-Bereich für 2S (rechtes/linkes Headset)
gedrückt.

Klicken Sie dreimal auf den linken Kopfhörer

Setzen Sje das Ladeetui ein und schlieBen Sie den Deckel oder
es schaltet sich aus, wenn es 5 Minuten lang nicht angeschlossen ist

Tippen Sie einmal auf den linken Ohrhörer

Tippen Sie einmal auf den rechten Ohrhörer

Baissez le
volume

Fonction

Lecture/Pause

Piste suivante

Chanson
précédente

Répondre

Rejeter
/Raccrocher

Assistant vocal

Éteindre

Augmentez le
volume

Appuyez deux fois sur la zone tactile (casque gauche/droite)

Opération

Appuyez et maintenez la zone tactile pour 2S (casque droit)

Appuyez et maintenez la zone tactile pour 2S (casque gauche)

Cliquez sur la zone tactile (oreillette gauche/droite)

Appuyez et maintenez la zone tactile pour 2S (casque droit/gauche)

Triple clic sur l'écouteur gauche

Mettez dans le boitier de charge et fermez le couvercle ou il s'éteint
s'il n'est pas connecté pendant 5 minutes

Appuyez une fois sur les écouteurs gauches

Appuyez une fois sur les écouteurs droits

Abbassa
il volume

Funzione

Riproduci/Pausa

Prossima
traccia

Canzone
precedente

Rispondi

Rifiuta/
riaggancia
assistente

vocale

Spegni

Alza il volume

Tocca due volte l'area touch (auricolare sinistro/destro)

Operazione

Tieni premuta l'area touch per 2S (auricolare destro)

Tieni premuta l'area touch per 2S (auricolare sinistro)

Fare clic sull'area touch (auricolare sinistro/destro)

Tieni premuta l'area touch per 2S (auricolare destro/sinistro)

Triplo clic sull'auricolare sinistro

Metti nella custodia di ricarica e chiudi il coperchio o si spegne
se non è collegato per 5 minuti

Tocco singolo sugli auricolari sinistri

Tocca una volta gli auricolari destri

sleep touch
screen wireless earbuds

Play/Pause

Click the middle button
"Play/Pause",previous track
on left, next track on right.

Date and time

Click'Save' after setting

Equalizer

Swipe left or right to switch
EQ modes.

7 language settings

Click "left button"/"right
button" to switch languages

Looking for earphones

Click L/R ear icon to show
'Start'/'Cancel'.
'Start' triggers a beep in L/R ear.

Alarm clock settings

Set timer reminders
for 5, 10, 30, or 60 mins.

Lock screen wallpaper

Click left/right key to change lock
screen wallpaper

Volume +/-

Click left icon to volume-,
right icon to volume+

Screen brightness

Left key brightness -,
right key brightness +

Sleep mode

Turn on/off
Encender/Apagar
Ein-/Ausschalten
Allumer/Éteindre
Accendi/spegni

Disable prompt sound and
touch control.

Note: No sleep mode
in single ear mode

ES:
1.Mantenga presionado el botón del estuche de carga durante 5 segundos para 
activar la pantalla inteligente.
2.Abra la tapa para encender/apagar la pantalla; cierre la tapa y toque el botón 
inferior para alternar la pantalla.
3.Deslizar hacia la izquierda o derecha para cambiar funciones.
4.Toque dos veces el botón para acceder al menú de apagado/reinicio de la 
pantalla.

EN:
1.Hold the charging case button for 5 seconds to activate the smart display.
2.Open the lid to turn the screen on/off; close the lid and tap the bottom button to 
toggle the screen.
3.Swipe left or right to switch functions.
4.Double-tap the button to access screen off/restart menu.

◇ Open the charging case and earbuds; they will auto-pair with a prompt sound.
◇Enable Bluetooth on your phone and search for 'L8 Pro'. Manually connect the 
first time.
◇A prompt sound confirms successful connection.

DE: EN:

◇Abrir el estuche y los auriculares; se emparejarán automáticamente con un 
sonido.
◇Active Bluetooth en su teléfono y busque 'L8 Pro'. Conéctelo manualmente la 
primera vez.
◇Un sonido confirmará la conexión exitosa.

ES:
◇Öffnen Sie das Ladecase und die Ohrhörer; sie koppeln sich automatisch mit 
einem Bestätigungston.
◇Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon und suchen Sie nach 'L8 Pro'. Stellen 
Sie die erste Verbindung manuell her.
◇Ein Bestätigungston signalisiert die erfolgreiche Verbindung.

DE:
◇Ouvrez le boîtier et les écouteurs; ils se coupleront automatiquement avec un 
son.
◇Activez le Bluetooth sur votre téléphone et recherchez 'L8 Pro'. Connectez 
manuellement la première fois.
◇Un son confirmera la connexion réussie.

FR:
◇ Apri la custodia e gli auricolari; si abbineranno automaticamente con un suono.
◇ Abilita il Bluetooth sul telefono e cerca 'L8 Pro'. Connetti manualmente la prima 
volta.
◇ Un suono confermerà la connessione riuscita.

IT:

1.Halten Sie die Taste des Ladegehäuses 5 Sekunden lang gedrückt, um das Smart 
Display zu aktivieren.
2.Öffnen Sie den Deckel, um den Bildschirm ein/auszuschalten; Schließen Sie den 
Deckel und tippen Sie auf die untere Taste, um den Bildschirm umzuschalten.
3.Wischen Sie nach links oder rechts, um die Funktionen zu wechseln.
4.Doppeltippen Sie die Taste, um das Menü für Bildschirm aus/neustarten zu 
öffnen.

FR:
1.Maintenez enfoncé le bouton du boîtier de charge pendant 5 secondes pour 
activer l'écran intelligent.
2.Ouvrez le capot pour allumer/éteindre l'écran; fermez le capot et appuyez sur le 
bouton inférieur pour basculer l'écran.
3.Balayez vers la gauche ou vers la droite pour changer de fonction.
4.Appuyez deux fois sur le bouton pour accéder au menu d'extinction/redémar-
rage de l'écran.

IT:
1.Tieni premuto il pulsante della custodia di ricarica per 5 secondi per attivare il 
display intelligente.
2.Apri il coperchio per accendere/spegnere lo schermo; chiudi il coperchio e tocca 
il pulsante inferiore per alternare lo schermo.
3.Scorri a sinistra o a destra per cambiare funzione.
4.Doppio clic sul pulsante per accedere al menu spegnimento/restart dello 
schermo.
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Thank you for purchasing our product. Hope you will have fun using it!
Please read this user manual thoroughly before using, and keep it properly.

Shutdown interface
Shutdown-Bildschirm

Écran d'extinction
Schermo di spegniment

Pantalla de apagado

Startup interface
Startbildschirm

Écran de démarrage
Schermo di avvio
Pantalla de inicio

Call interface

During a call, tap to
hang up or mute.

Call interface

After pairing, the case shows
an call interface to answer/reject.

the power delivered by the charger must be
between min 0.1 Watts required by the radio
equiprient, and max 0.5 watts in order to
achieve the maximum charging spced.

0.23 - 2.58


